Antrag auf Erteilung der Benutzungsgenehmigung/Bezugsfertigkeit

Stempelmarke
An den
Bürgermeister der Gemeinde
39030   K I E N S

Der/Die Unterfertigte ____________________________________________________________

geboren in ___________________________________ am  _____________________________

St.Nr._______________________________, wohnhaft in _______________________________

__________________________, dem/der die Baukonzession  Nr. und Datum _______________

_____________________________________________________________________________

für folgendes Bauvorhaben erteilt wurde: ____________________________________________

_____________________________________________________________________________

ersucht um Ausstellung der BENUTZUNGSGENEHMIGUNG/BEZUGSFERTIGKEIT für das obige Bauwerk.

Dem Antrag liegen bei:
	
Beschreibung der Unterlagen
	Zutreffendes
ankreuzen
	Bemerkungen der Gemeinde

	Gebäude-Katastermeldung (Bestätigung+grafische Unterlagen 1:200)
	· 
	

	statische Kollaudierung von Gebäudetragwerken (auch Dachkonstruktion) mit Sichtvermerk Landesbaudirektion
	· 
	

	Bescheinigung M.D. 37/08 - Heizanlage + Materialaufstellung
	· 
	

	Bescheinigung M.D. 37/08 - Elektro + Materialaufstellung
	· 
	

	dasselbe für Blitzschutz - Klimaanlagen - Lifte usw.
	· 
	

	Abnahme der Kamine (Hochgruber Paul Tel.0474/ 474218)
	· 
	

	Abnahme Brandschutz (inkl. Heizanl.> 30.000 Kcal/h und Brennstofflager)
	· 
	

	Bestätigung des Bauleiters zur eingebauten Hausklärgrube (Einhaltung der gesetzl. Bestimmungen und Funktionstüchtigkeit)
	· 
	siehe Anlage

	Überweisungsbestätigung 2. Hälfte Erschließungsabgabe
	· 
	

	Überweisungsbestätigung 2. Hälfte Baukostenabgabe 
	· 
	

	Konformitätserklärung des Bauleiters Abbau architektoni.Barrieren
	· 
	siehe Anlage

	für Neubauten (mit Ausnahme der landwirtschaftlichen Gebäude, der Industrie-, Handwerks- und Großhandelsgebäude): Klimaausweis (Klasse A) 
	· 
	

	Ansuchen + Genehmigung für Brennstofflager (Tank > 500 lt.)
	· 
	

	Lageplan Endstand 1:250 mit Anschlüssen des Gebäudes an die öffentlichen Infrastrukturleitungen (Trink-, Regen- und Abwasser, Strom, Telefon, Gas) in Shape/Cad-Format mutschlechner.reinhard@gemeinde.kiens.bz.it
	· 
	

	2 Stempelmarken 
	· 
	

	Antrag um Anschluß an die Trinkwasserleitung
	· 
	

	Teilungsplan
	· 
	

	Hausnummer
	· 
	

	
	· 
	

	
	· 
	



Kiens, am _________________
DER/DIE  ANTRAGSTELLER/IN

________________________________________
	


Überprüfungsbericht des Bauleiters
	

Relazione del Direttore dei lavori 

	




	

	
	Feststellungen-accertamenti

	1. Wurden die Arbeiten lt. genehmigtem Projekt durch-geführt ?
	1. Le opere sono state eseguite in conformità al progetto approvato?
	

	2. Sind die Mauern ausreichend getrocknet? 
	2. I muri sono conveniente-mente prosciugati ?
	

	3. Weist der Bau Luft- oder Lichtmängel auf ? 
	3. La costruzione presenta difetti di aria o di luce ?
	

	4. Wie erfolgt die Ableitung der Abwässer ?
	4. Come avviene lo smalti-mento  delle acque di rifiu-to ?
	

	5. Ist der Bau an die öffentliche Wasserleitung angeschlossen? (wenn nicht, die Trinkbarkeitserklärung vorweisen) 
	5. La costruzione è allacciata all’acquedotto pubblico (in caso contrario, presentare la dichiarazione di  potabilità) ? 
	

	6. Heizanlage:
· Leistung ?
· Entspricht der Heizraum den gesetzl. Bestimmungen ?
· Entspricht das Brennstofflager den gesetzlichen Bestimmungen (Tankraum, eingegraben usw.) ?
· Brennstoff (Holz, Öl, Gas, ecc.) ?
	6. impianto termico
· potenzialità ?
· La caldaia corrisponde alle norme vigenti ?
· Il deposito combustibili corrisponde alle norme vigenti (locale, interrato ecc.) ?
· combustibili (legno, gas-olio, gas ecc.) ? 
	
....................................................

....................................................



....................................................

....................................................

	7. Ist der anfallende Bauschutt laut den geltenden Gesetzesbestimmungen entsorgt worden ?
	7. Lo smaltimento del materiale da demolizione è stato eseguito secondo le norme vigenti ?
	

	8. Ist die Brandschutzbeschei-nigung vorgeschrieben (Im bejahenden Falle Bescheinigung vorlegen) ?

	8. È prescritto il certificato prevenzione incendi  (in caso positivo produrre il certificato) ?
	

	9. Ist die Hausnummer vorschriftsmäßig angebracht? (Vom außenstehenden Beschauer rechts der Eingangstür in einer Höhe zwischen 2 und 3 Meter)
	9. Il numero civico è installato regolarmente? (posizionato dalla vista del pubblico sul lato destro della porta d`entrata su un altezza tra 2 e 3 metri)
	

	
 Bemerkungen-osservazioni:_____________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________







	Erklärung des Bauleiters


	Dichiarazione del Direttore dei Lavori

	
	



	Der unterfertigte ________________ ________________________________ beauftragter Bauleiter für die im umseitigen Gesuch um Ausstellung der Benutzungsgenehmigung/Bezugsfertigkeit beschriebenen Arbeiten, für welche die Baukonzession Nr. ____ vom __________ erlassen wurde,

e r k l ä r t

unter seiner eigenen Verantwortung:
(ankreuzen)
· dass der Bau gemäß dem genehmigten Projekt, sowie unter Einhaltung der in der Baukonzession enthaltenen Bedingungen ausgeführt wurde; 

· dass die Mauern ausreichend trocken sind; 

· dass die Räume den Hygienebe-stimmungen entsprechen und gesundheitlich einwandfrei sind; 

· dass der anfallende Bauschutt gesetzesmäßig entsorgt wurde.


Es wird das _______________ Gutachten für die Ausstellung der Benutzungsgenehmigung/Bezugsfer-tigkeit erteilt.
	Il sottoscritto __________________ _______________________________ in qualità di Direttore dei Lavori per i lavori descritti nella domanda stilata a retro della presente, per ottenere la licenza d’uso/agibilitá, per i quali è stata rilasciata la concessione edilizia  n.____ del ___________

d i c h i a r a

sotto la propria responsabilità: 
(crocetta)
· che i lavori sono stati eseguiti in conformità al progetto approvato, nonchè sotto rispetto delle prescrizioni contenute nella concessione edilizia; 

· che i muri sono convenientemente prosciugati; 

· che gli ambienti sono salubri e corrispondono dal punto di vista igienico; 

· che lo smaltimento del materiale da demolizione è stato eseguito secondo la normativa vigente.

Si esprime parere _____________ per il rilascio della licenza d’uso/agibilità.

	
Datum _________________
	
Data___________________

	
DER  BAULEITER
Stempel und Unterschrift
	
IL  DIRETTORE  DEI  LAVORI
timbro e firma




	GEMEINDEBAUAMT
	UFFICIO  TECNICO  COMUNALE

	

· Die Benutzungsgenehmigung/Bezugsfertigkeit kann erlassen werden. 

· Der Gemeindetechniker wird mit weiteren Erhebungen beauftragt. 

Kiens _____________________

DER  BÜRGERMEISTER

	

· può essere rilasciata la licenza d’uso/agibilità.


· Il Tecnico comunale viene incaricato con ulteriori indagini.

Chienes, li _______________________

IL  SINDACO





	Überprüfungsprotokoll des Gemeindetechnikers
	Verbale di visita del Tecnico comunale:



_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Kiens, am _____________________                                      Unterschrift




SCHLUSSENTSCHEID DES BÜRGERMEISTERS   -     RELAZIONE FINALE DEL SINDACO:
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________
                                                                                                         Unterschrift
Kiens, am __________________






[bookmark: _Hlk523470694]Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link: https://www.gemeinde.kiens.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?menuonr=219075975 oder können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden. 
